
NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS - RCBS NECK EXPANDER
DIE 0.358"

To eliminate deforming the base and shaving lead off the sides of your lead rifle
bullets during seating. RCBS strongly recommends using their Neck Expander
Die. In one step, the neck expander die expands the neck and slightly flares the
case mouth of your bottle neck cases.

Attributes

Name: RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358"
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749014381
Mfr. No.: 39831
Cartridge: 358 Norma Mag
Die Style: Expander Dies
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 076683398314

Item details

Made in USA
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NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS
NECK EXPANDER DIE 0.358" Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358"
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Nachladeerlebnis zu verbessern, indem es die
Verformung des Bodens und das Abziehen von Blei von den Seiten deiner Bleikugeln beim Setzen verhindert. Bitte
lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Nachladen und dem Umgang mit Munition verbunden
sind.
Lagere alle Nachladekomponenten, einschließlich der Matrizen, an einem sicheren Ort, der für Kinder und
unbefugte Personen unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig auf ProduktRückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.
Wenn du Mängel oder Probleme mit dem Produkt bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und melde es den
zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Nachladegeräten.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, trocken und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Neck Expander Die nur für die angegebene Patronengröße (358 Norma Mag).
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für deine Nachladegeräte und komponenten.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von den beweglichen Teilen der Matrize fern, um
Verletzungen zu vermeiden.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Blei; wasche dir gründlich die Hände, nachdem du mit Bleikomponenten
gearbeitet hast.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Montiere die Neck Expander Die sicher in deiner Nachladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig ausgerichtet und festgezogen ist, um Bewegungen während des
Betriebs zu verhindern.

Nutzung:

Bereite deine Flaschenhalspatronen vor, indem du sie gründlich reinigst, bevor du sie verwendest.
Stelle die Matrize auf die gewünschte Tiefe ein, um den Hals zu erweitern und die Patronenmund zu
flare.
Setze die Patrone in die Matrize ein und betätige die Nachladepresse, um den Hals zu erweitern und
den Patronenmund zu flare.
Überprüfe die Patronen nach der Bearbeitung, um sicherzustellen, dass die Erweiterung und das
Flaren ordnungsgemäß durchgeführt wurden.
Lagere die Matrize an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder unbrauchbare Teile gemäß den lokalen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Entsorge Bleikomponenten nicht im normalen Müll; informiere dich über lokale Recyclingprogramme, die
Bleimaterialien akzeptieren.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK
EXPANDER DIE 0.358" wende dich bitte an die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, den Hersteller bei Fragen oder insbesondere im Falle eines
Sicherheitsproblems oder eines ProduktRückrufs zu kontaktieren.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität,
und wir hoffen, dass du die NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358"
genießen wirst.
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NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS
NECK EXPANDER DIE 0.358" Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358".
This product is designed to enhance your reloading experience by preventing deformation of the base and shaving
lead off the sides of your lead rifle bullets during seating. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that you are using the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Be aware of potential hazards associated with reloading and handling ammunition.
Store all reloading components, including dies, in a secure location away from children and unauthorized
users.
Regularly check for product recalls or safety alerts through the EU Safety Gate platform.
If you notice any defects or issues with the product, cease use immediately and report it to the appropriate
authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using
reloading equipment.
Ensure that your work area is clean, dry, and welllit to avoid accidents.
Use the Neck Expander Die only for the specific cartridge size indicated (358 Norma Mag).
Do not exceed the recommended specifications for your reloading equipment and components.
Keep hands and other body parts clear of the die's moving parts during operation to avoid injury.
Be cautious of lead exposure; wash hands thoroughly after handling lead components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the Neck Expander Die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the die is properly aligned and tightened to prevent movement during operation.

Usage:

Prepare your bottle neck cases by cleaning them thoroughly before use.
Adjust the die to the desired depth for expanding the neck and flaring the case mouth.
Insert the case into the die and operate the reloading press to expand the neck and flare the case
mouth.
Inspect the cases after processing to ensure proper expansion and flaring.
Store the die in a safe location when not in use to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or unusable parts in accordance with local regulations for hazardous waste.
Do not dispose of lead components in regular trash; check for local recycling programs that accept lead
materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK
EXPANDER DIE 0.358", please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.
It is important to reach out to the manufacturer for support, especially in the event of a safety issue or product recall.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358".
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LOS DIES DE EXPANSIÓN DE CUELLO RCBS DE
0.358"

Introducción
Gracias por elegir los DIES DE EXPANSIÓN DE CUELLO RCBS DE 0.358". Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de recarga al prevenir la deformación de la base y el raspado del plomo en los lados de tus
balas de rifle de plomo durante la colocación. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto de acuerdo con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de usar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga y el manejo de municiones.
Almacena todos los componentes de recarga, incluidos los dies, en un lugar seguro y fuera del alcance de
niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay actualizaciones sobre retiros de productos o alertas de seguridad a través de la
plataforma de Seguridad de la UE.
Si notas algún defecto o problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y repórtalo a las
autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal adecuado (EPP), como gafas de seguridad y guantes, al utilizar el
equipo de recarga.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada para evitar accidentes.
Usa el Die de Expansión de Cuello solo para el tamaño de cartucho específico indicado (358 Norma Mag).
No excedas las especificaciones recomendadas para tu equipo y componentes de recarga.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles del die durante la operación para
evitar lesiones.
Ten cuidado con la exposición al plomo; lávate las manos a fondo después de manipular componentes de
plomo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Monta de forma segura el Die de Expansión de Cuello en tu prensa de recarga según las instrucciones
del fabricante.
Asegúrate de que el die esté correctamente alineado y apretado para prevenir movimientos durante la
operación.

Uso:

Prepara tus cartuchos de cuello estrangulado limpiándolos a fondo antes de usarlos.
Ajusta el die a la profundidad deseada para expandir el cuello y ensanchar la boca del cartucho.
Inserta el cartucho en el die y opera la prensa de recarga para expandir el cuello y ensanchar la boca
del cartucho.
Inspecciona los cartuchos después del procesamiento para asegurar una expansión y ensanchamiento
adecuados.
Almacena el die en un lugar seguro cuando no esté en uso para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier parte defectuosa o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
peligrosos.
No deseches componentes de plomo en la basura regular; verifica los programas de reciclaje locales que
acepten materiales de plomo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con los DIES DE EXPANSIÓN DE CUELLO RCBS DE 0.358",
consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona con el embalaje del producto. Es importante
contactar al fabricante para obtener soporte, especialmente en caso de un problema de seguridad o un retiro de
producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes usando los DIES DE EXPANSIÓN DE CUELLO RCBS DE 0.358".
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NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS
NECK EXPANDER DIE 0.358" Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358". Ce
produit est conçu pour améliorer votre expérience de rechargement en évitant la déformation de la base et
l'entaillage du plomb sur les côtés de vos balles de fusil en plomb lors du chargement. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit conformément à la Réglementation
Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours d'utiliser le produit conformément aux instructions du fabricant.
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement et à la manipulation des munitions.
Rangez tous les composants de rechargement, y compris les dies, dans un endroit sécurisé, à l'écart des
enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits ou les alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes avec le produit, cessez immédiatement son utilisation et
signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Assurezvous que votre espace de travail est propre, sec et bien éclairé pour éviter les accidents.
Utilisez le Neck Expander Die uniquement pour la taille de cartouche spécifique indiquée (358 Norma Mag).
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour votre équipement et vos composants de
rechargement.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles du die pendant l'opération pour
éviter les blessures.
Soyez prudent concernant l'exposition au plomb ; lavezvous soigneusement les mains après avoir manipulé
des composants en plomb.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Montez solidement le Neck Expander Die dans votre presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Assurezvous que le die est correctement aligné et serré pour éviter tout mouvement pendant
l'opération.

Utilisation :

Préparez vos étuis à col de bouteille en les nettoyant soigneusement avant utilisation.
Ajustez le die à la profondeur souhaitée pour élargir le col et évaser l'ouverture de l'étui.
Insérez l'étui dans le die et actionnez la presse de rechargement pour élargir le col et évaser l'ouverture
de l'étui.
Inspectez les étuis après traitement pour garantir un élargissement et un évasement appropriés.
Rangez le die dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter d'endommager.

Instructions d'Élimination
Disposez de toutes les pièces défectueuses ou inutilisables conformément aux réglementations locales sur
les déchets dangereux.
Ne jetez pas les composants en plomb dans les ordures ordinaires ; vérifiez les programmes de recyclage
locaux qui acceptent les matériaux en plomb.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK
EXPANDER DIE 0.358", veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du
produit. Il est important de contacter le fabricant pour obtenir de l'aide, surtout en cas de problème de sécurité ou de
rappel de produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation du NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358".
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NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS
NECK EXPANDER DIE 0.358" Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358".
Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń związanych z ponownym ładowaniem,
zapobiegając deformacji podstawy oraz zdzieraniu ołowiu z boków pocisków ołowianych podczas osadzania. Proszę
uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu
zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że używasz produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem i obsługą amunicji.
Przechowuj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym matryce, w bezpiecznym miejscu, z dala
od dzieci i nieautoryzowanych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące wycofań produktów lub alertów bezpieczeństwa na platformie EU
Safety Gate.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy z produktem, natychmiast zaprzestań używania i zgłoś to
odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
urządzeń do ponownego ładowania.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Używaj Neck Expander Die tylko dla określonego rozmiaru naboju (358 Norma Mag).
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dla swojego sprzętu do ponownego ładowania i komponentów.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części matrycy podczas pracy, aby uniknąć kontuzji.
Zachowaj ostrożność w przypadku narażenia na ołów; dokładnie umyj ręce po obsłudze komponentów
ołowianych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Bezpiecznie zamontuj Neck Expander Die w swoim prasie do ponownego ładowania zgodnie z
instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo wyrównana i dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas pracy.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski o butelkowym kształcie, dokładnie je czyszcząc przed użyciem.
Dostosuj matrycę do pożądanej głębokości rozszerzania szyjki i flare'owania wlotu łuski.
Włóż łuskę do matrycy i uruchom prasę do ponownego ładowania, aby rozszerzyć szyjkę i flare'ować
wlot łuski.
Sprawdź łuski po przetworzeniu, aby upewnić się, że rozszerzenie i flare'owanie są prawidłowe.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie wadliwe lub nieużyteczne części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj komponentów ołowianych do zwykłego śmiecia; sprawdź lokalne programy recyklingu, które
akceptują materiały ołowiane.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS
RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358", prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z opakowaniem produktu. Ważne jest, aby skontaktować się z producentem w celu uzyskania
wsparcia, szczególnie w przypadku problemów związanych z bezpieczeństwem lub wycofaniem produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my mamy
nadzieję, że będziesz cieszył się korzystaniem z NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK
EXPANDER DIE 0.358".
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NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS
NECK EXPANDER DIE 0.358" Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358". Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan latauskokemustasi estämällä kiväärikuuliesi pohjan muotoutumista ja lyijyn hankaamista
sivuilta istutuksen aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön
EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että käytät tuotetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ole tietoinen lataamiseen ja ammuksien käsittelyyn liittyvistä mahdollisista vaaroista.
Säilytä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien dies, turvallisessa paikassa lasten ja luvattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate alustalta.
Jos huomaat tuotteen vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö heti ja ilmoita asiasta asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käyttäessäsi
latausvälineitä.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä Neck Expander Die tuotetta vain ilmoitetulle patruunan koolle (358 Norma Mag).
Älä ylitä suositeltuja eritelmiä latausvälineillesi ja komponenteillesi.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana dietyökalun liikkuvista osista käytön aikana vammojen välttämiseksi.
Ole varovainen lyijyaltistuksen suhteen; pese kädet huolellisesti lyijykomponenttien käsittelyn jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä Neck Expander Die tukevasti latauspainettasi varten valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on oikein kohdistettu ja tiukattu liikkeen estämiseksi käytön aikana.

Käyttö:

Valmistele pullonkaulakuoret puhdistamalla ne huolellisesti ennen käyttöä.
Säädä die haluttua syvyyttä varten kaulan laajentamiseksi ja pullon suuaukon laajentamiseksi.
Aseta kuori dieen ja käytä latauspainetta kaulan laajentamiseksi ja pullon suuaukon laajentamiseksi.
Tarkista kuoret käsittelyn jälkeen varmistaaksesi oikean laajennuksen ja laajentamisen.
Säilytä die turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä vahinkojen estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vialliset tai käyttökelvottomat osat paikallisten vaarallisten jätteiden sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä lyijykomponentteja tavallisessa roskassa; tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
lyijymateriaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK
EXPANDER DIE 0.358":sta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa. On tärkeää ottaa
yhteyttä valmistajaan tuen saamiseksi, erityisesti turvallisuusongelmien tai tuotteen takaisinvetojen yhteydessä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit
NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358":n käytöstä.
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NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS
NECK EXPANDER DIE 0.358"
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358". Denna
produkt är utformad för att förbättra din omladdningsupplevelse genom att förhindra deformation av basen och
skärning av bly från sidorna på dina blygevärsbullar under seating. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att du använder produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Var medveten om potentiella faror kopplade till omladdning och hantering av ammunition.
Förvara alla omladdningskomponenter, inklusive dies, på en säker plats bortom barns och obehörigas
räckhåll.
Kontrollera regelbundet för produktåterkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.
Om du upptäcker några defekter eller problem med produkten, sluta använda den omedelbart och rapportera
det till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
omladdningsutrustning.
Se till att ditt arbetsområde är rent, torrt och väl upplyst för att undvika olyckor.
Använd Neck Expander Die endast för den specifika patronstorlek som anges (358 Norma Mag).
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för din omladdningsutrustning och komponenter.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från die:s rörliga delar under drift för att undvika skador.
Var försiktig med blyexponering; tvätta händerna noggrant efter hantering av blykomponenter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst Neck Expander Die ordentligt i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att die är korrekt justerad och åtdragen för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Förbered dina flaskhalspatroner genom att rengöra dem noggrant innan användning.
Justera die till önskad djup för att expandera halsen och fläka patronens mun.
Sätt in patronen i die och använd omladdningspressen för att expandera halsen och fläka patronens
mun.
Inspektera patronerna efter bearbetning för att säkerställa korrekt expansion och fläning.
Förvara die på en säker plats när den inte används för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla defekta eller oanvändbara delar i enlighet med lokala regler för farligt avfall.
Kassera inte blykomponenter i vanlig soptunna; kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar
blymaterial.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK
EXPANDER DIE 0.358", vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen. Det
är viktigt att kontakta tillverkaren för support, särskilt vid säkerhetsproblem eller produktåterkallelser.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får
nöje av att använda NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358".



1.  

2.  

NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS
NECK EXPANDER DIE 0.358" Pokyny k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358".
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši zkušenost s přebíjením tím, že zabrání deformaci základu a ořezávání
olova z boků vašich olověných puškových projektilů během sezení. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tuto
příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu v souladu s Nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že používáte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením a manipulací s municí.
Ukládejte všechny komponenty pro přebíjení, včetně matric, na bezpečném místě mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení výrobků nebo bezpečnostní upozornění prostřednictvím platformy
EU Safety Gate.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů s produktem, okamžitě přestaňte používat a nahlaste to
příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání vybavení pro přebíjení noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté, suché a dobře osvětlené, aby se předešlo nehodám.
Používejte Neck Expander Die pouze pro specifickou velikost náboje uvedenou (358 Norma Mag).
Nepřekračujte doporučené specifikace pro vaše vybavení a komponenty pro přebíjení.
Držte ruce a jiné části těla mimo pohyblivé části matrice během provozu, abyste se vyhnuli zranění.
Buďte opatrní při manipulaci s olovem; po manipulaci s olověnými komponenty si důkladně umyjte ruce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Bezpečně upevněte Neck Expander Die ve vašem přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice správně zarovnaná a utažená, aby se zabránilo pohybu během provozu.

Použití:

Připravte si lahvové nábojnice důkladným čištěním před použitím.
Nastavte matrici na požadovanou hloubku pro rozšíření krku a vyklonění ústí nábojnice.
Vložte nábojnici do matrice a ovládejte přebíjecí lis k rozšíření krku a vyklonění ústí nábojnice.
Po zpracování zkontrolujte nábojnice, abyste zajistili správné rozšíření a vyklonění.
Uložte matrici na bezpečné místo, když ji nepoužíváte, abyste předešli poškození.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte jakékoli vadné nebo nepoužitelné části v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nepokládejte olověné komponenty do běžného odpadu; zkontrolujte místní recyklační programy, které
přijímají olověné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK
EXPANDER DIE 0.358", prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu. Je důležité
kontaktovat výrobce pro podporu, zejména v případě bezpečnostního problému nebo stažení výrobku.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si
užijete používání NECK EXPANDER DIES FOR CAST BULLETS RCBS NECK EXPANDER DIE 0.358".


